
AVVERTENZE di sicuREZZA 
LEggERE ATTENTAmENTE LE 
isTRuZioNi pRimA dELL’uso.
•	L’apparecchio	è	destinato	solo	ad	

uso	domestico,	e	non	deve	essere	
adibito	ad	uso	commerciale	o	in-
dustriale.

•	L’apparecchio	può	essere	utilizza-
to	da	bambini	di	età	non	inferiore	
a	8	anni	e	da	persone	con	ridotte	
capacità	fisiche,	sensoriali	o	men-
tali,	 o	 prive	 di	 esperienza	 o	 del-
la	necessaria	conoscenza,	purché	
sotto	 sorveglianza	 oppure	 dopo	
che	 le	 stesse	 abbiano	 ricevuto	
istruzioni	 relative	 all’uso	 sicuro	
dell’apparecchio	e	alla	 compren-
sione	dei	pericoli	ad	esso	inerenti.

•	I	 bambini	 non	 devono	 giocare	
con	l’apparecchio.

•	Le	operazioni	di	pulizia	e	di	ma-
nutenzione	 non	 devono	 essere	
effettuate	 da	 bambini	 a	 meno	
che	non	abbiano	più	di	8	anni	e	
siano	sorvegliati.

•	Quando	 l’apparecchio	 è	 alimen-
tato	o	durante	la	fase	di	raffred-
damento,	 tenere	 il	 ferro	 ed	 il	
cavo	di	alimentazione	fuori	dalla	
portata	dei	bambini	con	meno	di	
8	anni.

•	 Gli	elementi	dell’imballaggio	non	devo-
no	essere	lasciati	alla	portata	dei	bambi-
ni	in	quanto	potenziali	fonti	di	pericolo.

•	La	 spina	 del	 cavo	 di	 alimentazi-
one	 deve	 essere	 rimossa	 dalla	
presa	di	corrente	prima	che	il	fer-
ro	sia	riempito	d’acqua.

•	Se	 il	 cavo	 di	 alimentazione	 è	
danneggiato,	 esso	 deve	 essere	
sostituito	 dal	 costruttore	 o	 dal	
suo	 servizio	 Assistenza	 Tecnica	 o	
comunque	 da	 una	 persona	 con	
qualifica	 similare,	 in	 modo	 da	
prevenire	ogni	rischio.

•	Non	 mettere	 mai	 le	 parti	 sotto	
tensione	 a	 contatto	 con	 l’acqua:	
può	generarsi	un	cortocircuito!

•	Non	lasciare	il	cavo	di	alimentazi-
one	in	contrasto	con	spigoli	vivi	o	
con	parti	taglienti.

•	Prima	 di	 collegare	 l’apparecchio	
alla	 rete	 di	 alimentazione	 con-
trollare	 che	 la	 tensione	 indica-
ta	 sulla	 targhetta	 corrisponda	 a	
quella	della	rete	locale.

•	Collegare	 sempre	 l’apparecchio	
ad	una	presa	con	messa	a	terra.

•	 Riempire	 il	 serbatoio	 con	 acqua	 prima	
di	mettere	in	funzione	l’apparecchio.	Le	
operazioni	di	riempimento	di	acqua	de-
vono	essere	effettuate	con	 la	spina	del	
cavo	di	alimentazione	elettrica	staccata	
dalla	presa.

•	Non	mettere	mai	il	ferro	da	stiro	di-
rettamente	sotto	al	rubinetto.

•	Durante	 l’utilizzo	 posizionare	
l’apparecchio	su	di	un	piano	oriz-
zontale	stabile	e	ben	illuminato.

•	Non	 lasciare	 incustodito	 l’appar-
ecchio	 mentre	 è	 collegato	 alla	
rete	elettrica.

•	L’apparecchio	 deve	 essere	 utiliz-
zato	e	lasciato	a	riposo	su	una	su-
perficie	stabile.

•	Quando	si	ripone	il	ferro	sul	suo	
appoggia	ferro,	assicurarsi	che	la	
superficie	di	appoggio	sia	stabile

•	Quando	 vi	 dovete	 assentare	 an-
che	per	poco	tempo,	spegnere	 il	
ferro,	 riporlo	 sul	 suo	 appoggia	
ferro	e	scollegare	sempre	 il	cavo	
di	 alimentazione	 elettrica	 dalla	
presa	di	corrente.	

•	L’apparecchio	 non	 deve	 essere	
utilizzato	 se	 è	 stato	 fatto	 ca-
dere,	 se	 vi	 sono	 segni	 di	 danni	
visibili	 o	 se	 ha	 perdite	 di	 acqua.	
Tutte	 le	 riparazioni,	 compresa	 la	
sostituzione	 del	 cavo	 di	 alimen-
tazione,	 devono	 essere	 eseguite	
solamente	 dal	 Centro	 Assistenza	
Autorizzato	 o	 da	 persona	 con	
qualifica	 similare,	 al	 fine	 di	 pre-
venire	ogni	rischio.

•	Mai	 tentare	di	 stirare	 indumenti	
indosso.	

•	 	Attenzione.	Superficie	calda.	
Le	superfici	sono	molto	calde	du-
rante	l’utilizzo.

•	 Non	 toccare	 la	 piastra	 del	 ferro	 quan-
do	è	 in	 funzione	e	nei	minuti	 seguenti	
al	 suo	 spegnimento	poiché	potrebbero	
causare	scottature.	

•	 Non	dirigere	il	getto	vapore	verso	parti	
del	corpo	o	verso	animali	domestici.	

•	Prima	 di	 utilizzare	 l’apparecchio	
per	 la	prima	volta	togliere	even-
tuali	etichette	o	protezioni	dalla	
piastra	del	ferro	da	stiro.

•	Svolgere	 sempre	 il	 cavo	 prima	
dell’utilizzo.	

•	Non	utilizzare	acqua	gassata	(ad-
dizionata	 di	 anidride	 carbonica).	
In	caso	di	acqua	particolarmente	
calcarea	si	consiglia	l’uso	di	acqua	
demineralizzata.

•	Non	 appoggiare	 il	 ferro	 da	 stiro	
caldo	sul	cavo	di	alimentazione.

•	Non	 piegare	 la	 protezione	 del	
cavo	 elettrico	 quando	 questo	
viene	avvolto	attorno	al	ferro	da	
stiro:	col	tempo	il	cavo	potrebbe	
rompersi.

•	Non	scollegare	la	spina	dalla	presa	
di	corrente	tirandola	per	il	cavo.

•	Dopo	 aver	 staccato	 la	 spina	 del	
cavo	 di	 alimentazione	 elettrica	
dalla	 presa	 e	 dopo	 che	 tutte	 le	
parti	si	saranno	raffreddate,	l’ap-
parecchio	potrà	essere	pulito	es-
clusivamente	 con	 un	 panno	 non	
abrasivo	 e	 appena	 umido	 di	 ac-
qua.	 Non	 usare	 mai	 solventi	 che	
danneggiano	le	parti	in	plastica.

•	Non	avvolgere	 il	 cavo	di	alimen-
tazione	attorno	alla	piastra	quan-
do	il	ferro	è	caldo.

•	Non	mettere	la	piastra	a	contatto	
con	superfici	metalliche.

Rischi Residui 

pERicoLo - Rischio di ustioni
Le caratteristiche costruttive dell’apparec-
chio, oggetto della presente pubblicazione, 
non consentono di proteggere l’utilizzatore 
dal possibile contatto con la piastra calda del 
ferro sia durante l’uso previsto che nei minuti 
seguenti al suo spegnimento. Non rivolgere il 
vapore verso parti del corpo o verso animali 
domestici.

AVVERTENZA - Rischio di lesioni
Dopo aver spento il ferro e staccato la spina 
dalla presa di corrente lasciarlo a riposo su una 
superficie stabile e soprattutto lontano dai 
bambini.

coNsERVARE sEmpRE QuE-
sTE isTRuZioNi
uso pREVisTo
Potete	usare	 l’apparecchio	per	 stirare	 indumenti	di	
qualsiasi	tipo,	tende	e	tessuti	seguendo	le	indicazioni	
riportate	sull’etichetta,	a	secco	o	a	vapore	ed	anche	
in	posizione	verticale.	Stirare	i	tessuti	utilizzando	una	
superficie	stabile	sia	per	appoggiare	i	tessuti	che	per	
l’appoggio	 del	 ferro	 durante	 il	 cambio	 degli	 indu-
menti.	Ogni	altro	uso	dell’apparecchio	non	è	previsto	
dal	Costruttore	che	si	esime	da	qualsiasi	responsabil-
ità	per	danni	di	ogni	natura,	generati	da	un	impiego	
improprio	 dell’apparecchio	 stesso.	 L’uso	 improprio	
determina	 inoltre	 l’annullamento	 di	 ogni	 forma	 di	
garanzia.	 Non	 toccare	 l’apparecchio,	 la	 spina	 e	 il	
cavo	di	alimentazione	con	le	mani	bagnate.	Quando	
usate	l’apparecchio	per	la	prima	volta	può	accadere	
che	emani	un	po’	di	fumo;	non	preoccupatevi,	è	per-
fettamente	normale	perché	alcune	parti	 sono	state	
leggermente	lubrificate,	quindi	dopo	poco	tempo	il	
fenomeno	scomparirà.

A pRoposiTo di QuEsTo 
mANuALE
Gli	 apparecchi	 sono	 stati	 realizzati	 in	 conformità	
con	le	specifiche	Normative	europee	vigenti	e	sono	
protetti	 in	tutte	le	parti	potenzialmente	pericolose.	
Leggere	 con	 attenzione	 queste	 avvertenze	 e	 usare	
l’apparecchio	solo	per	l’uso	cui	è	stato	destinato	per	
evitare	infortuni	e	danni.	Tenere	a	portata	di	mano	
questo	 libretto	 per	 future	 consultazioni.	 Qualora	
vogliate	cedere	questo	apparecchio	ad	altre	persone	
ricordatevi	di	 includere	anche	queste	 istruzioni.	 	Le	
informazioni	riportate	in	questo	manuale	sono	mar-
cate	dai	seguenti	simboli	che	indicano:

dati di identificazione
Nella	 targhetta	 posta	 sotto	 la	 base	 di	 appoggio	
dell’apparecchio	 sono	 riportati	 i	 seguenti	 dati	
d’identificazione:
•	 importatore	e	marcatura	CE
•	 modello	(Mod.)
•	 tensione	elettrica	di	alimentazione	(V)	e	frequen-

za	(Hz)
•	 potenza	elettrica	assorbita	(W)
Nelle	eventuali	richieste	ai	Centri	Assistenza	Autoriz-
zati,	indicare	modello	e	numero	di	matricola.

dEscRiZioNE 
dELL’AppAREccHio
A	 -	 Sportellino	di	riempimento	serbatoio	acqua
B	 -	 Selettore	di	regolazione	vapore
C	 -	 Protezione	cavo	di	alimentazione
D	 -	 Appoggia	ferro
E	 -	 Spia	di	controllo	temperatura	ferro
F	 -	 Serbatoio	(130	ml)
G	 -	 Piastra
Questo	ferro	è	dotato	di	tecnologia	Ideal	Temp	che	
consente	di	stirare	tutti	i	tipi	di	tessuto	senza	bisogno	
di	regolare	vapore	e	temperatura	della	piastra.

isTRuZioNi pER L’uso

Impostare	 il	 selettore	 vapore	 (B)	 su	 “ ”.Tenere	 il	
ferro	 inclinato	 e	 riempire	 il	 serbatoio	 con	 acqua	 di	
rubinetto	 fino	 al	 livello	 massimo.	 Se	 l’acqua	 del	
vostro	 rubinetto	 è	 molto	 calcarea,	 utilizzare	 acqua	
demineralizzata.	 Non	 versare	 nel	 serbatoio	 aceto,	
additivi	chimici,	sostanze	profumanti	e	decalcificanti:	
pena	la	decadenza	della	garanzia.	Al	primo	utilizzo	
del	ferro	è	possibile	notare	un	ritardo	nella	formazi-
one	del	vapore:	questo	è	normale	ed	è	dovuto	all’en-
trata	in	circolo	dell’acqua	nel	ferro.
1	 Appoggiare	 il	 ferro	 in	posizione	verticale	sul	 suo	

appoggia	ferro	(D).
2	 Inserire	la	spina	nella	presa	di	corrente.
3	 Svolgere	per	tutta	la	sua	lunghezza	il	cavo	di	ali-

mentazione	ed	inserire	la	spina	nella	presa	di	cor-
rente.

4	 La	spia	(E)	inizia	a	lampeggiare.	Quando	la	spia	(E)	
si	spegne,	il	ferro	è	pronto	per	l’uso.

Se	fosse	necessario	aggiungere	acqua	durante	la	sti-
ratura,	 spegnere	 sempre	 il	 ferro	e	 staccare	 la	 spina	
del	 cavo	 di	 alimentazione	 dalla	 presa	 di	 corrente	
elettrica	prima	di	riempire	il	serbatoio	con	acqua.

sTiRATuRA A VApoRE
Accertarsi	 che	 vi	 sia	 acqua	 a	 sufficienza	 all’interno	
del	serbatoio.
1	 Posizionare	 il	 ferro	appoggiandolo	 sull’appoggia	

ferro	(D)	in	posizione	verticale.
2	 Inserire	la	spina	nella	presa	di	corrente.
3	 Ruotare	il	selettore	vapore	(B)	 in	senso	orario	ed	

impostare	il	vapore	su	“ ”.
4	 Quando	la	spia	(E)	si	spegne,	il	ferro	è	pronto	per	

l’uso.

La	massima	erogazione	di	vapore	si	ottiene	spostan-

do	il	selettore	in	posizione	“ ”.	Spostandolo	su	“

”	non	viene	erogato	vapore.

sTiRATuRA A sEcco
1	 Inserire	la	spina	nella	presa	di	corrente.
2	 Ruotare	il	selettore	vapore	(B)	in	senso	antiorario	

ed	impostare	il	vapore	su	“ ”.
3	 Quando	la	spia	(E)	si	spegne,	il	ferro	è	pronto	per	

l’uso.

dopo AVER sTiRATo
1	 Ruotare	il	selettore	vapore	(B)	in	senso	antiorario	

ed	impostare	il	vapore	su	“ ”.
2	 Staccare	la	spina	dalla	presa	di	corrente	elettrica.
3	 Appoggiare	il	ferro	in	posizione	verticale	e	lasciar-

lo	raffreddare.
4	 Svuotare	il	serbatoio:	capovolgere	il	ferro	da	stiro	

e	lasciare	fuoriuscire	l’acqua.
5	 Pulire	le	parti	in	plastica	con	un	panno	umido	non	

abrasivo	e	asciugarle	con	un	panno	asciutto

Attenzione
Prima	di	svuotare	il	serbatoio	lasciare	raffred-
dare	il	ferro	da	stiro:	pericolo	di	ustioni.

6	 Avvolgere	il	cavo	di	alimentazione	intorno	al	fer-
ro,	senza	stringerlo	eccessivamente.

7	 Riporre	il	ferro	in	posizione	verticale.

puLiZiA dELL’AppAREccHio

Attenzione
Prima	di	pulire	il	ferro,	accertarsi	che	sia	stac-
cato	dalla	rete	di	alimentazione	elettrica	e	che	
sia	completamente	raffreddato.

pulizia del serbatoio del ferro
Di	tanto	in	tanto	pulire	il	serbatoio	dell’acqua	inser-
endo	acqua	fresca.

Attenzione!
Non	 inserire	 aceto,	 decalcificanti	 o	 altre	 so-
stanze	profumanti	nel	serbatoio.

La	garanzia	non	copre	danni	derivati	da	intasamenti	
dovuti	al	calcare.

pulizia della piastra e dell’involucro
Attenzione
Non	fare	uso	di	abrasivi	per	pulire	la	piastra.	
Fare	in	modo	che	la	piastra	rimanga	liscia:	evi-
tare	il	contatto	con	oggetti	metallici.

Gli	 eventuali	 depositi	 e	 altre	 parti	 residue	 presenti	
sulla	piastra	possono	essere	tolti	utilizzando	un	pan-
no	imbevuto	di	soluzione	di	acqua	e	aceto.	
Pulire	 le	parti	 in	plastica	 con	un	panno	umido	non	
abrasivo	e	asciugarle	con	un	panno	asciutto.

gARANZiA
L’apparecchio	è	garantito	per	un	periodo	di	2	anni	
dalla	data	di	acquisto.	Fa	fede	la	data	riportata	sul-
lo	 scontrino/fattura.	 In	 caso	 di	 difetto	 preesistente	
all’acquisto,	 viene	 garantita	 la	 sostituzione.	 Non	
sono	coperte	da	garanzie	tutte	le	parti	che	dovesse-
ro	risultare	difettose	a	causa	della	negligenza	o	dalla	
trascuratezza	nell’uso.	La	garanzia	è	 inoltre	esclusa	
in	tutti	i	casi	di	uso	improprio	dell’apparecchio	ed	in	
caso	di	un	utilizzo	di	tipo	professionale.	Il	venditore	
declina	ogni	 responsabilità	per	eventuali	danni	 che	
possano	 direttamente	 o	 indirettamente	 derivare	 a	
persone,	 cose	 e	 animali	 domestici	 da	 conseguenza	
della	mancata	osservanza	di	tutte	le	prescrizioni	indi-
cate	nel	manuale	di	istruzioni.

Il	 simbolo	 del	 cestino	 barrato	 riportato	
sull’apparecchio	indica	che	il	prodotto,	alla	
fine	 della	 propria	 vita	 utile,	 dovendo	 es-
sere	trattato	separatamente	dai	rifiuti	do-
mestici,	deve	essere	conferito	in	un	centro	

di	 raccolta	 differenziata	 per	 apparecchiature	 elet-
triche	ed	elettroniche	oppure	riconsegnato	al	riven-
ditore	al	momento	dell’acquisto	di	una	nuova	appar-
ecchiatura	 equivalente.	 L’adeguata	 raccolta	
differenziata	per	 l’avvio	 successivo	dell’apparecchio	
al	riciclaggio,	al	trattamento	e	allo	smaltimento	am-
bientale	compatibile	contribuisce	ad	evitare	possibili	
effetti	 negativi	 sull’ambiente	 e	 sulla	 salute	 e	 fa-
vorisce	 il	 recupero	 dei	 materiali	 di	 cui	 è	 composto.	
L’utente	è	responsabile	del	conferimento	dell’appar-
ecchio	a	fine	vita	alle	appropriate	strutture	di	raccol-
ta.	Per	informazioni	più	dettagliate	inerenti	i	sistemi	
di	raccolta	disponibili,	rivolgersi	al	servizio	locale	di	
smaltimento	rifiuti,	o	al	negozio	dove	è	stato	effetu-
ato	l’acquisto.	Chiunque	abbandona	o	cestina	questo	
apparecchio	e	non	lo	riporta	in	un	centro	di	raccolta	
differenziata	per	 rifiuti	elettrici-elettronici	è	punito	
con	 la	 sanzione	 amministrativa	 pecuniaria	 prevista	
dalla	 normativa	 vigente	 in	 materia	 di	 smaltimento	
abusivo	di	rifiuti.

VaRnostna opozoRila 

pREd upoRAbo poZoRNo 
pREbERiTE NAVodiLA.
• Aparat je namenjen samo gospo-

dinjski uporabi; podjetniška ali 
industrijska raba ni dovoljena.

• Otroci, starejši od 8 let, in osebe 
z omejenimi telesnimi, zaznavni-
mi ali mentalnimi sposobnostmi 
ter osebe brez izkušenj ali ustre-
znega znanja smejo uporabljati 
aparat le, če jih nadzoruje od-
govorna oseba ali če so bile po-
učene o nevarnostih, povezanih 
z uporabo aparata, in so jih razu-
mele.

• Otroci se ne smejo igrati z apara-
tom.

• Postopkov čiščenja in vzdrževa-
nja ne smejo izvajati otroci, ra-
zen če so starejši od 8 let in pod 
nadzorom odrasle osebe.

• Ko je aparat pod napetostjo ali 
se ohlaja, pazite, da likalnik in 
napajalni kabel ne bosta v dose-
gu otrok, mlajših od 8 let.

• Delov embalaže ne smete puščati na 
dosegu otrok, ker lahko vir nevarnosti.

• Pred polnjenjem likalnika z vodo 
izvlecite vtič iz električne omre-
žne vtičnice.

• Če je kabel za napajanje poško-
dovan, ga mora zamenjati pro-
izvajalec ali njegova servisna 
služba ali oseba s podobno kva-
lifikacijo, da se prepreči kakršno 
koli tveganje.

• Pazite, da deli pod napetostjo ni-
koli ne pridejo v stik z vodo: lah-
ko pride do kratkega stika!

• Z mokrimi rokami se ne dotikajte apa-
rata, vtikača in napajalnega kabla.

• Ne puščajte napajalnega kabla v 
stiku z ostrimi robovi.

• Preden priključite aparat na na-
pajalno omrežje, preverite, da 
napetost na identifikacijski tabli-
ci ustreza omrežni napetosti.

• Aparat vedno priključite v oze-
mljeno omrežno vtičnico.

• Pred vklopom aparata napolnite kotli-
ček z vodo. Med postopkom polnjenja z 
vodo mora biti aparat izključen, električ-
ni vtič pa izvlečen iz omrežne vtičnice.

• Likalnika nikoli ne postavite neposred-
no pod pipo.

• Ko ste napolnili rezervorar, zapri-
te pokrov in preverite, da je dob-
ro zaprt.



• Aparata ne puščajte brez nadzo-
ra, ko je priključen na električno 
napeljavo.

• Kadar odložite likalnik na njegov 
nosilec, preverite, da je površina, 
na kateri stoji nosilec, stabilna

• Aparat mora tako med uporabo 
kot med mirovanjem stati na sta-
bilni površini.

• Če se morate oddaljiti, četudi le 
za kratek čas, izključite likalnik, 
ga naslonite na mrežo za odlaga-
nje in vedno odklopite napajalni 
kabel iz omrežne vtičnice.

• Aparata ne smete uporabljati, če 
je padel, če obstajajo vidni znaki 
poškodb ali če pušča vodo. Vsa 
popravila, vključno z zamenjavo 
napajalnega kabla smejo opravi-
ti samo tehnični servis ali poobla-
ščeni tehniki, ki preprečijo more-
bitna tveganja za uporabnike.

• Nikoli ne poskušajte likati oblečenih 
oblačil.

•  Pozor. Vroča površina. Med 
uporabo se površine zelo segre-
jejo.

• Med delovanjem likalnika in v prvih mi-
nutah po njegovem izklopu se ne do-
tikajte likalne ploskve, saj lahko vroča 
voda ali para povzroči opekline.

• Ne usmerjajte pare proti delom telesa, 
živalim, rastlinam ali občutljivim pred-
metom.

• Pred prvo uporabo aparata od-
stranite morebitne etikete ali 
zaščito likalne površine.

• Pred uporabo vedno v celoti raz-
vijte kabel.

• Uporaba kabelskih podaljškov, ki 
jih proizvajalec aparata ni odobril, 
lahko povzroči škodo in nesreče.

• Ne uporabljajte gazirane vode (z 
dodanim ogljikovim dioksidom). 
V primeru, da voda vsebuje ve-
liko vodnega kamna, svetujemo 
uporabo destilirane vode.

• Ne odlagajte vročega likalnika 
na priključni kabel.

• Ne upogibajte zaščite električ-
nega kabla, kadar slednjega na-
vijete okoli likalnika: s časom se 
lahko namreč okvari.

• Ne odklapljajte vtiča iz električ-
ne vtičnice tako, da potegnete za 
kabel.

• Po izklopu vtiča priključnega ka-
bla iz električne omrežne vtič-
nice in ko so vsi deli likalnika 
ohlajeni, ga lahko očistite; za či-
ščenje uporabite zgolj nekoliko 

navlaženo mehko krpo. Nikoli ne 
uporabljajte topil, saj lahko po-
škodujejo plastične dele.

• Ne navijajte priključnega kabla 
okoli še vroče likalne površine li-
kalnika.

• Likalna površina se ne sme doti-
kati kovinskih površin.

pReostala tVeganja 

NEVARNo - NEVARNosT opEkLiN
Konstrukcijske lastnosti aparata, ki ga opisuje 
ta priročnik, ne omogočajo varovanja uporab-
nika pred možnim stikom z vročo likalno povr-
šino likalnika, bodisi med njegovo uporabo kot 
tudi v prvih nekaj minutah po izklopu likalnika. 
Ne usmerjajte pare proti delom telesa ali do-
mačim živalim.

opoZoRiLo - NEVARNosT po-
škodb

Ko ste izključili likalnik in izvlekli vtič iz omrežne 
vtičnice, ga odložite na stabilno površino, pri če-
mer zlasti pazite, da ne bo na dosegu otrok.

TA NAVodiLA skRbNo sHRA-
NiTE
pRedVidena upoRaba 
Aparat lahko uporabljate za likanje oblačil vseh vrst, 
zaves in tkanin, skladno z navodili na etiketi, brez 
ali s paro, celo v pokončnem položaju. Vedno likajte 
zgolj na površini, ki je stabilna tako za sama obla-
čila kot tudi za sam likalnik, kadar ga odložite, da 
zamenjate kos oblačila za likanje. Vsak drug način 
uporabe aparata šteje kot nepravilen; proizvajalec 
ne prevzema nikakršne odgovornosti za škodo vseh 
vrst, ki je posledica nepravilne uporabe aparata. Po-
leg tega nepravilna uporaba povzroči razveljavitev 
vseh oblik garancije. Aparat vključite le, ko se nahaja 
v delovnem položaju. Med prvim segrevanjem apara-
ta se lahko za kratek čas pojavi nekaj dima; naj vas ne 
skrbi; gre za običajen pojav, do katerega pride zara-
di tovarniškega zaščitnega namaza nekaterih delov 
aparata, in bo v kratkem času izzvenel

o tem pRiRočniku
Aparati so izdelani skladno z ustreznimi veljavnimi 
evropskimi uredbami in standardi; vsi potencialno 
nevarni deli aparatov so zaščiteni. V izogib poškod-
bam in materialni škodi pozorno preberite ta opo-
zorila in uporabljajte aparat samo za namene, za 
katere je bil zasnovan in izdelan. Navodila shranite 
na dostopnem mestu za kasnejšo uporabo. Če boste 
aparat prepustili drugim osebam, jim ne pozabite iz-
ročiti tudi teh navodil. Informacije v tem priročniku 
so označene z naslednjimi znaki:

Identifikacijski podatki
Na tablici, pritrjeni na spodnji strani aparata, so na-
vedeni naslednji identifikacijski podatki:
• uvoznik in znak CE
• model (Mod.)
• napetost (V) in frekvenca (Hz) električnega napa-

janja
• absorbirana električna moč (W)
Pri morebitnih prošnjah, naslovljenih na pooblaščene 
servise, navedite model in serijsko številko.

opis napRaVe
A - Pokrov za polnjenje rezervoarja z vodo
B - Gumb za nastavitev pare
C - Zaščita napajalnega kabla
D - Mreža za odlaganje likalnika
E - Kontrolna lučka za temperaturo likalnika
F - Rezervoar (130 ml)
G - Likalna površina

Ta likalnik se odlikuje po tehnologiji Ideal Temp, ki 
omogoča likanje vseh vrst tkanin brez nastavitve 
pare in temperature likalne ploskve.

naVodila za upoRabo
Nastavite izbirnik pare (B) na “ ”. Namestite 
likalnik v in nagnjeno položaj in napolnite rezervoar 
z vodo iz pipe do najvišje oznake.. Če voda v vašem 
gospodinjstvu vsebuje veliko apnenca, uporabite 
destilirano vodo. V rezervoar ne nalivajte kisa, 
sredstev za odstranjevanje vodnega kamna ali dru-
gih odišavljenih snovi: posledična razveljavitev ga-
rancije. Če je potrebno med likanjem doliti vodo, 
pred postopkom vselej ugasnite aparat in vtikač na-
pajalnega kabla iztaknite iz vtičnice električne nape-
ljave. Ko likalnik prvič uporabljate, ga preskusite na 
kosu stare tkanine, da preverite, da sta likalna povr-
šina in rezervoar za vodo popolnoma čista.
1 Odložite likalnik v navpičen položaj na mrežo za 

odlaganje (D).
2 Vstavite vtič v električno omrežno vtičnico.
3 Razvijte napajalni kabel v vsej njegovi dolžini in 

vstavite vtič v električno omrežno vtičnico.
4 Kontrolna lučka (E) začne utripati. Ko kontrolna 

lučka (E) ugasne, je likalnik pripravljen za uporabo.

likanje s paRo
Preverite, da je v rezervoarju dovolj vode.
1 Odložite likalnik v navpičen položaj na mrežo za 

odlaganje (D).
2 Vstavite vtič v električno omrežno vtičnico.
4 Zavrtite gumb za paro (B) v nasprotni smeri urine-

ga kazalcev in nastavite paro na “ ”.
3 Ko kontrolna lučka (E) ugasne, je likalnik priprav-

ljen za uporabo.

Če je kontrolna lučka za temperaturo prižgana, ne 
pritisnite gumba za izpust pare več kot trikrat zapo-
redoma. Za največji izpust pare namestite izbirnik v po-

ložaj “ ”. Če gumb premaknete v položaj “ ”, 
para ne bo izhajala.

likanje na suho
1 Vstavite vtič v električno omrežno vtičnico.
2 Zavrtite gumb za paro (B) v nasprotni smeri urinih 

kazalcev in nastavite paro na “ ”.
3 Ko kontrolna lučka (E) ugasne, je likalnik priprav-

ljen za uporabo.

Čiščenje rezervoarja železa
Občasno očistite rezervoar za vodo in ga napolnite 
s svežo vodo.

pozor
Ne nalivajte v rezervoar kisa, sredstva za 
odstranjevanje vodnega kamna ali drugih odi-
šavljenih snovi.

GARANCIjA NE ZAjEMA šKODE ZARADI ZAMAšENIH 
CEVI, KI sO POsLEDICA VODNEGA KAMNA.

Čiščenje likalne površine in ohišja
pozor
Ne uporabljajte abrazivnih sredstev za čišče-
nje likalne površine. Ta mora vedno ostati 
gladka in nepoškodovana: preprečite stik s 
kovinskimi predmeti.

Morebitne obloge in ostanki na likalni površini se 
lahko odstranijo s krpo, namočeno v raztopino vode 
in kisa. Plastične dele čistite z mehko vlažno krpo in 
jih nato obrišite s suho krpo.

gaRancija
Aparat je zajamčen za obdobje 2 let od datuma 
nakupa. Dokazilo za nakup je datum, naveden na 
računu/fakturi. V primeru tovarniške napake, na-
stale pred nakupom, vam bomo izdelek zamenjali. 
Garancija ne zajema napak in okvar delov aparata, 
ki so posledica malomarne ali nepazljive uporabe. 
Garancija je izvzeta tudi v vseh primerih nepravilne 
uporabe izdelka ter uporabe v profesionalne name-
ne. Prodajalec ne prevzema nobene odgovornosti za 
morebitno škodo, ki lahko posredno ali neposredno 
nastane osebam, premoženju in domačim živalim 
kot posledica neupoštevanja predpisov, navedenih v 
teh navodilih za uporabo.

Znak prečrtanega koša za odpadke na apa-
ratu pomeni, da morate izdelek po koncu 
njegove življenjske dobe odstraniti ločeno 
od gospodinjskih odpadkov in ga odnesti v 
center za ločeno zbiranje električnih in ele-

ktronskih naprav ali ga predati prodajalcu ob naku-
pu novega enakovrednega izdelka. Ustrezno ločeno 
zbiranje za kasnejše recikliranje, obdelavo in okolju 
prijazno odstranjevanje prispeva k preprečevanju 
možnih negativnih posledic za okolje in za zdravje in 
pripomore k ponovni uporabi materialov, iz katerih 
je sestavljen aparat. Uporabnik je dolžan aparat po 
koncu njegove življenjske dobe odnesti v ustrezen
zbirni center. Za dodatne informacije o razpoložlji-
vih sistemih zbiranja odpadkov se obrnite na vašo 
lokalno komunalno podjetje ali v trgovino, kjer ste 
opravili nakup. Kdor odloži ta izdelek v okolje ali 
med običajne odpadke in ga ne odnese v center za 
ločeno zbiranje električnih in elektronskih odpadnih 
snovi, bo kaznovan z denarno globo, ki jo predvide-
va veljavna zakonodaja za nedovoljeno odlaganje 
odpadkov.
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CODICE	ART.	(KODA	ART):	142158.01

220-240V~	50/60Hz,	900-1100W

mANuALE d’uso
NAVodiLA ZA upoRAbo

FERRO DA STIRO A VAPORE

PARNI LIKALNIK

Importato da/Uvoznik: Spesa Intelligente 
S.p.A.
Distribuito da/ Dobavitelj za: Eurospin 
Italia S.p.A. Via Campalto 3/D 
37036 San Martino B.A. (VR) - Italy
Dobavitelj za Slovenijo: Eurospin Eko d.o.o. 
Renški Podkarj 64, 5292 Renče - Slovenija
Telefon: 05 338 36 00
www.eurospin.it - www.eurospin.si 
MADE IN CHINA
Leggere e Conservare. Preberite in 
Shranite
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